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Introdução 
O 719PRO Pressure Calibrator (o Produto) é um 
calibrador de pressão versátil e simples de usar. O seu 
sensor interno de pressão e a inovadora bomba de 
alimentação elétrica atingem pressões mais elevadas 
(máximo 300 psi) e permitem que o Produto calibre 
praticamente qualquer dispositivo de pressão. O Produto 
possui entradas para mA, tensão, contatos de chave e 
sonda RTD. Um módulo externo opcional de pressão 
fornece uma faixa mais ampla de opções de calibração 
de pressão, incluindo absoluta e diferencial. 

Entre em contato com a Fluke 
Para contatar a Fluke, ligue para um dos seguintes 
números: 

• Suporte técnico nos EUA: 1-800-44-FLUKE 
(1-800-443-5853) 

• Calibração/reparos nos EUA: 1-888-99-FLUKE 
(1-888-993-5853) 

• Canadá: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853) 

• Europa: +31 402-675-200 

• Japão: +81-3-6714-3114 

• Cingapura: +65-6799-5566 

• Outros países: +1-425-446-5500 

Ou visite o site da Fluke: www.fluke.com.br. 

Para registrar produtos, acesse o site 
http://register.fluke.com. 
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Para baixar manuais ou exibir, imprimir ou baixar o 
suplemento mais recente do manual, visite o site 
http://us.fluke.com/usen/support/manuals. 

Informações de segurança 
Indicações de Aviso identificam as condições e 
procedimentos perigosos ao usuário. Indicações de 
Atenção identificam as condições e os procedimentos 
que podem causar danos ao produto e ao equipamento 
testado. 

 Advertência 

Para evitar possíveis choques elétricos, 
incêndios ou ferimentos: 

• Apenas faça montagens e opere 
sistemas de alta pressão se você 
conhecer os procedimentos corretos de 
segurança. Líquidos de alta pressão e 
gases são perigosos e a energia gerada 
por eles pode ser liberada a qualquer 
momento. 

• Leia todas as informações de segurança 
antes de usar o Produto. 

• Leia todas as instruções 
cuidadosamente. 

• Não use o Produto próximo a vapor ou 
gás explosivo. 

• Use os terminais, as funções e as faixas 
corretas para as medições. 

• Não aplique uma tensão maior do que a 
nominal entre os terminais ou entre cada 
terminal e o fio de aterramento. 

• Não toque em tensões superiores a 30 V 
CA RMS, 42 V CA de pico ou 60 V CC. 

• Remova todas as sondas, cabos de teste 
e acessórios antes de abrir a porta da 
pilha. 

• Não exceda a classificação da Categoria 
de Medição (CAT) do componente 
individual de menor classificação de um 
produto, uma sonda ou um acessório. 

• Não use e desative o produto se ele 
estiver danificado. 

• Remova os sinais de entrada antes de 
limpar o Produto. 

• Use somente as peças de substituição 
especificadas. 

• Os reparos ao produto devem ser feitos 
somente por um técnico aprovado. 
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• Use o Produto apenas conforme as 
especificações. Caso contrário, a 
proteção fornecida com o Produto 
poderá ser comprometida. 

• Os sensores de pressão podem ser 
danificados e/ou Vácuo não deve ser 
aplicado a nenhum sensor de pressão 
do manômetro. A tela do Produto exibe 
"OL" quando um pressão inadequada é 
aplicada. Se "OL" for exibido em 
qualquer tela de pressão, ela deve ser 
reduzida ou ventilada imediatamente 
para evitar danos ao Produto ou possível 
lesão física. "OL" é exibido quando a 
pressão excede 110 % da faixa nominal 
do sensor ou quando o vácuo excede 2 
PSI e é aplicado em sensores de faixa do 
manômetro. 

• Pressione o botão ZERO para zerar o 
sensor de pressão quando for ventilado 
para a pressão atmosférica. 

• Remova as pilhas se o Produto não for 
utilizado por um longo período ou se for 
armazenado em temperaturas superiores 
às especificadas pelo fabricante das 
pilhas. Se não forem removidas, o 
vazamento das pilhas pode danificar o 
Produto. 

• Substitua as baterias quando o indicador 
mostrar que a carga está baixa, para 
evitar medições incorretas. 

• Certifique-se de que a polaridade da 
bateria esteja correta, para evitar 
vazamentos. 

• Conserte o produto antes de usá-lo caso 
ocorra vazamento em alguma pilha. 

• A tampa das pilhas deve ser fechada e 
trancada antes da operação do produto. 

• Use somente as peças de substituição 
especificadas.
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Símbolos 
Os símbolos usados no Produto ou neste manual são explicados na Tabela 1. 

Tabela 1. Símbolos 

Símbolo Descrição Símbolo Descrição 

 Perigo. Informações importantes. Consultar o 
manual. 

 Em conformidade com padrões de segurança norte-
americanos relevantes. 

 Tensão perigosa. Risco de choque elétrico.  Isolação dupla 

 Em conformidade com as diretivas da União 
Europeia. 

 Em conformidade com os padrões australianos de 
EMC. 

 Inspecionado e licenciado por TÜV Product 
Services. 

 Bateria 

 

Este produto está em conformidade com os 
requisitos de marcação da Diretiva WEEE 
(2002/96/EC). A etiqueta afixada informa que 
não é possível descartar o produto 
elétrico/eletrônico em lixo doméstico comum. 
Categoria do produto: de acordo com os tipos 
de equipamento na Diretiva WEEE, Anexo I, 
este produto é classificado na categoria 9 
como produto "Instrumento de controle e 
monitoramento". Não descarte este produto 
no lixo comum. Veja as informações de 
reciclagem no site da Fluke. 

 Em conformidade com os padrões sul-coreanos 
relevantes de compatibilidade eletromagnética. 
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Equipamento fornecido 
Verifique se a embalagem traz o produto completo. Ela 
deve incluir:  

• O produto 

• CD de manuais do produto 

• Manual de Introdução 

• Guia de referência rápida 

• Terminais de teste 

• Kit de mangueira de calibração com conectores 

• Maleta 

• Certificado de calibração 

Recursos de produtos 
A Figura 1 e a Tabela 2 mostram a localização dos 
botões, controles de pressão, portas de conexão e 
entradas elétricas. 
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Figura 1. Interface do produto 
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Tabela 2. Recursos do produto 
 

Item Descrição 

 Botão liga/desliga. Liga e desliga o produto. 

 
Três botões de função. Usados para configurar o produto. Essas esse botões correspondem às mensagens 
no visor. 

 Botão Zero. Zera as medições de pressão. 

 Botões de seta. Controla fonte/sim mA. e define limites de bomba e % de erro 

 Botão PUMP (Bomba). Ativa a bomba elétrica. 

 Botão HOME (Menu inicial). Retorna à tela do menu principal. 

 Botão de ajuste do nônio de pressão 

 Conector de medição ou fonte de pressão 

 Terminais de entrada para medir corrente, volts e fechar contato em teste de chave. 

 Conector do módulo externo de pressão 

 Conector da sonda RTD 

 Seletor de pressão/vácuo 

 Ventilação 

 Conector de programação de firmware (apenas para uso da fábrica) 

 Válvula de limpeza da bomba 

 Tampa do compartimento das pilhas 
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Notas 

Ao pressionar  para ligar o produto, é 
executada uma breve rotina de autoteste da 
inicialização. Durante essa rotina, o visor mostra 
o nível de revisão de firmware atual, o status de 
desligamento automático e a faixa do sensor 
interno de pressão.  

É necessário um aquecimento de no máximo 5 
minutos para o produto atingir a precisão 
nominal. Um período de aquecimento mais 
longo pode ser necessário para grandes 
mudanças na temperatura ambiente. Consulte a 
seção “Uso da função zero” para saber mais 
sobre a zeragem das exibições do sensor de 
pressão. Recomenda-se que as faixas de 
pressão sejam zeradas toda vez que o produto 
for iniciado. 

Visor 
O visor possui duas regiões principais:  

• A barra de menus (localizada na parte inferior da 
tela) é usada acessar o menu do Produto.  

• A exibição principal possui no máximo três sub-
regiões de medição de processos.  

Tais sub-regiões serão chamadas de SUPERIOR, 
MEDIANA e INFERIOR. A Figura 2 mostra a localização 
dos diferentes campos de exibição, enquanto a Tabela 3 
os descreve. 

1

3

4

2

 
hix007.eps 

Figura 2. Visor 
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Tabela 3. Funções de exibição 
 

Número 
do item Nome Descrição 

 
Parâmetros 
primários 

Mostra o que está sendo 
medido. 

 
Indicador de 
amplitude 

Mostra a porcentagem de 
amplitude de 4 mA a 
20 mA. (Apenas para 
funções mA e de circuito 
mA.) 

 
Unidades de 
Pressão 

Mostra uma das 15 
unidades de pressão 
disponíveis para exibição. 

 Unidades 
Mostra a unidade de 
medida para exibição. 

Seleção de idioma 
A interface do usuário do Produto está disponível em três 
idiomas: 

• Inglês 

• Norueguês 

• Alemão 

Para selecionar um idioma de interface de usuário: 

1. Desligue o produto. 

2. Mantenha pressionados ,  e  
simultaneamente. 

3. Enquanto o produto é ligado, o visor mostra o idioma 
no canto superior esquerdo do visor. Repita o 
procedimento para exibir cada idioma subsequente. 
Uma vez exibido o idioma desejado, a interface do 
usuário do produto permanece nesse idioma até que 
outro seja escolhido. 



719PRO 
Manual do Usuário 

10 

Funcionalidade do Menu Inicial 
Há três opções para o Menu Inicial:  

• MENU 

• Exibição ativa LOWER, MIDDLE ou UPPER (Inferior, 
intermediária ou superior) 

• LIGHT (Luz) 

Essas opções são mostradas na parte inferior do visor. 

De qualquer lugar da estrutura de menus, pressione  
para voltar ao Menu Inicial. 

Uso da luz de fundo 
No Menu Inicial, pressione  para ligar e desligar a luz 
de fundo. Esta é uma das poucas funções que não 
podem ser controladas pela interface serial. Não existe 
definições de configuração pelo usuário para a luz de 
fundo. 

A opção de MENU 
Pressione  para acessar os menus principais do 
Produto, que começam com CONFIG (Configuração). Em 
seguida, pressione  e  para ir para os menu 
seguintes. 
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Funcionalidade do Menu Principal 
Existem três opções no Menu Principal, mostradas 
abaixo:  

 
hix021.eps 

Definir a exibição ativa 
A exibição ativa fica indicada na opção central do Menu 
Principal. Pressione  nesse menu para alternar a 
exibição ativa (LOWER, MIDDLE ou UPPER (Inferior, 
intermediária ou superior)). 

Definir parâmetro da exibição ativa 
Para definir os parâmetros da exibição ativa, pressione 
 no Menu Principal para ir até o menu de configuração 
da exibição ativa, mostrado abaixo:  

 
hix022.eps 

Pressione  para alternar entre as seleções para cada 
parâmetro da exibição ativa. O primeiro parâmetro é 
MODE (Modo). Uma vez que os modos de tensão, 
corrente e teste de chave usam os mesmos conectores, 
não é possível usar duas dessas funções ao mesmo 
tempo. A capacidade de selecionar algumas funções fica 

limitada com base no que já está selecionado em uma 
exibição diferente. 

Pressione  para selecionar NEXT (Próximo) e mudar 
para o próximo parâmetro de exibição ativa. Apenas os 
modos RTD e PRESSURE (Pressão) possuem um 
segundo parâmetro. Os RTDs podem ser medidos em 
Celsius ou Fahrenheit. As pressões podem ser medidas 
em 15 unidades de engenharia. 

Com uma exibição única, os modos abaixo estão 
disponíveis. Pressione  para acessar cada modo: 

• [P1] = Sensor interno de pressão 

• [EXT] = Pressão com o módulo externo de pressão 

• [P1] ST = Teste de chave com o sensor do lado 
esquerdo 

• [EXT] ST = Teste de chave com módulo externo de 
pressão 
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Nota 

As funções mA ficam disponível somente na 
exibição inferior. 

• mA measure = Medição de miliamperes sem 
alimentação de circuito 

• mA w/24V = Medição de miliamperes com 
alimentação de circuito 

• mA source = Fonte de Medição de miliamperes 

• mA sim = Miliamperes simulam uma fonte de 
alimentação externa da UUT 

• VOLTS = Medição de tensão 

• RTD = Medidas de temperatura de RTD (se houver 
uma sonda conectada) 

A Tabela 4 mostra as funções disponíveis ao mesmo 
tempo. Um X em uma coluna indica que o modo na 
exibição ativa não está disponível se o modo naquela 
linha estiver em operação em uma exibição diferente. 

Tabela 4. Simultaneidade de modos 

O
U

T
R

A
S

 E
X

IB
IÇ

Õ
E

S
 

Exibição atual 

 
 

[P1] [EXT] [P1] ST [EXT] ST mA 
mA 

Circuito  
VOLTS RTD 

[P1]         

[EXT]         

[P1] ST   X X X X X  

[EXT] ST   X X X X X  

mA   X X  X X  

mA Loop   X X X  X  

Volts   X X X X   

RTD         

X = não é um modo válido 
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Uso da função Zero 
Se um modo de pressão for selecionado e a pressão 
estiver dentro de limite de zero, o Produto irá zerar a 
exibição ativa quando Z for pressionado. Os limites de 
zero ficam dentro de 10% da faixa de escala completa do 
sensor selecionado. Se o visor exibir “OL”, a função zero 
não irá funcionar. 

Nota 

Z é usado somente para pressão. 

Sensor e módulo internos de pressão (não 
absoluta) 
Quando um sensor ou módulo for selecionado na 
exibição ativa e Z for pressionado, o Produto irá subtrair 
da saída a medição da corrente. Os limites de zero ficam 
dentro de 10 % da faixa de escala completa do sensor 
selecionado. Se o visor exibir “OL”, a função zero não irá 
funcionar. 

Pressão absoluta 
Quando a faixa de pressão absoluta for selecionada na 
exibição ativa e Z for pressionado, o Produto irá solicitar 
pressão barométrica de referência como na tela abaixo.  

 
hix023.eps 

Pressione  e  para usar as setas na tela para 
registrar a pressão de referência barométrica correta. A 
porta do sensor deve estar aberta (ventilada) para a 
atmosfera durante a realização desse procedimento. 
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Outras funções controladas pelo menu 
Há 12 menus "sub-principais" que podem ser acessados 
com  a partir do Menu Principal. Um menu “sub-
principal” contém três opções. A primeira opção é 
exclusiva da função. A segunda e a terceira opções de 
um menu "sub-principal" são sempre as mesmas.  vai 
para o próximo menu “sub-principal”. No último menu 
“sub-principal”,  volta para o menu principal.  

Nota 

Se um menu “sub-principal” tiver menus 
subordinados, ele será chamado de menu 
principal {função}. Por exemplo, o menu sub-
principal de contraste do visor será chamado de 
menu principal CONTRAST (Contraste). Do 
contrário, ele será chamado de menu de 
{função}. 

Os 12 submenus são os seguintes: 

• CONFIG (Configuração, ponto de partida do menu 
principal) 

• %ERROR (% de erro) 

• MINMAX (Mín.-máx.) 

• CONTRAST (Contraste) 

• LOCK CFG (Bloquear configuração) 

• SETUPS (Configurações) 

• AUTO OFF (Desligamento automático) 

• DISPLAY (Exibição) 

• PROBE TYPE (Tipo de sonda) 

• DAMP (Atenuação) 

• HART 

• PUMP (Bomba) 

Definir o contraste 
A partir no menu principal CONTRAST (Contraste), 
pressione  para acessar o menu de ajuste de 
contraste. Veja abaixo o menu principal CONTRAST 
(Contraste). 

 
hix024.eps 

Pressione  e  para ajustar o nível de contraste do 
visor conforme necessário. Pressione  para finalizar o 
ajuste e ir para o início, como mostrado abaixo. 

 
hix025.eps 
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Bloquear e desbloquear as configurações 
Use as opções LOCK CFG (Bloquear configuração) ou 
UNLOCK CFG (Desbloquear configuração) no Menu de 
Bloqueio de Configuração (CONFIG), mostrado abaixo, 
para bloquear ou desbloquear a configuração do visor. 

 
hix026.eps 

Quando a opção CFG LOCK (Bloquear configuração) é 
pressionada, a exibição de menu visualização do menu 
vai para o início e a opção de configuração de menu no 
Menu Principal fica bloqueada. Todos os menus são 
bloqueados, com exceção de: 

• Menu de mínimo e máximo 

• Menu de ajuste de contraste 

• Menu de bloqueio de configuração 

Quando a opção UNLOCK CFG (Desbloquear 
configuração) for selecionada, a configuração será 
desbloqueada e a exibição do menu irá para o menu sub-
principal seguinte. 

Salvar e carregar configurações 
O Produto salva automaticamente a configuração atual 
para ser carregada na inicialização. Cinco configurações 
podem ser acessadas pelo menu SETUPS 
(Configurações). Selecione a opção SETUPS 
(Configurações) no menu principal mostrado abaixo.  

 
hix027.eps 

Pressione  para armazenar uma configuração,  para 
exibir a configuração ou  para não fazer nada e ir para 
o Menu Principal.  

 
hix028.eps 
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Se  ou  for pressionado, use as setas na tela, como 
mostrado abaixo, para selecionar o local da configuração. 
Depois use  para salvar a configuração atual no local 
selecionado ou  para carregar a configuração 
armazenada no local selecionado. O menu de exibição 
vai automaticamente para o Menu Principal.  

 
hix029.eps 

 
hix030.eps 

Definir parâmetros de desligamento automático 
O produto pode ser configurado para desligar 
automaticamente após um número escolhido de minutos. 
Essa função também pode ser desabilitada. Para definir 
parâmetros de desligamento automático, pressione  no 
menu principal AUTO OFF (Desligamento automático) 
mostrado abaixo.  

 
hix031.eps 

Pressione  ou  para selecionar o número de minutos 
a ser transcorrido até o produto ser desligado ou role até 
0 para desativar o desligamento automático, como 
mostrado abaixo. 

 
hix032.eps 

Pressione  para definir os parâmetros e ir para o menu 
principal. O tempo do desligamento automático será 
redefinido quando uma tecla for pressionada. 
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Ativar ou desativar uma exibição 
A partir no menu principal DISPLAY (Exibição), pressione 
 para acessar o menu de ativação de exibição.  

 
hix033.eps 

A opção {display} pode ser usada para selecionar qual 
exibição estará ativa. A exibição selecionada e o estado 
ligado/desligado atual são mostrados na exibição inferior, 
como abaixo. 

 
hix034.eps 

Pressione  para salvar a alterações e voltar para o 
Menu Principal. Quando uma exibição for desativada, sua 
configuração será salva. Quando a exibição for ativada, 
sua configuração será comparada com as configurações 
das outras exibições atualmente ativas. Se as 
configurações estiverem em conflito, a configuração de 
exibição carregada será alterado para evitar conflitos. Se 
todas as três exibições estiverem desativadas, a exibição 
INFERIOR aparecerá automaticamente. 

Definir o tipo de sonda RTD 
Pressione  a partir do menu principal PROBE TYPE 
(Tipo de sonda) para acessar as seleções de sonda RTD. 

 
hix035.eps 

Existem quatro tipos de sonda para selecionar: 

• P100-385 (selecione este tipo para usar com o 
acessório da sonda Fluke-720RTD) 

• P100-392 

• P100-JIS 

• CUSTOM 

Pressione  para selecionar o tipo de sonda necessário 
(veja a figura abaixo). Pressione  para armazenar a 
alteração e ir para o Menu Principal. 

Nota 

O tipo de sonda padrão é PT100-385.  

 
hix036.eps 
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Atenuação 
Ative ou desative a atenuação selecionando o menu 
DAMPING (Atenuação). Quando a atenuação estiver 
ativada, o Produto exibirá uma média contínua de dez 
medições. O Produto faz aproximadamente três 
indicações por segundo. 

Resistor HARTTM 
É possível habilitar um resistor HART interno de 250 Ω 
quando o produto está operando em um modo de 
medição de mA com 24 V. Isso permite que o 
Comunicador HART seja conectado entre terminais de 
mA. Não é necessário adicionar um resistor externo. 

Nota 

Quando o resistor HART está ligado, a 
capacidade máxima de carga-condução é de 
750 Ω. 

Limites de bomba 
Para evitar a sobrepressão de dispositivos sensíveis, é 
possível definir a pressão máxima (limite de bomba). 
Quando estiver nesse modo, use as teclas de seta para 
definir a pressão máxima. 

Configuração inicial e geração de 
pressão básica 
O Produto é fornecido com um kit especial de mangueira 
de calibragem de baixo volume para bombear mais 
rápido para a pressão e para uma rápida estabilização da 
pressão. Se necessário, estão também incluídos 
conectores de mangueira de “encaixe rápido” e 
adaptador BSP para aplicações não NPT. A Fluke 
recomenda que este tipo de mangueira seja usado para 
obter o melhor desempenho do Produto. Quando os 
encaixes estiverem instalados e o Produto estiver 
conectado à unidade em teste (UUT), o produto está 
pronto. A Figura 3 mostra uma configuração típica. 

1. Antes de ser gerada a pressão, verifique se o 
Produto está configurado para a aplicação. Se 
necessário, reveja a seção “Interface do Calibrador” 
para selecionar a configuração correta. 

2. Verifique se o botão de vácuo e pressão está 
definido para a função correta (+ para pressão e – 
para vácuo). 
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Válvula

 
hix009.eps 

Figura 3. Conexão da bomba  

3. Feche o botão da ventilação. 

4. Pressione a chave da bomba e veja a pressão (ou 
vácuo) aumentar até atingir a pressão necessária. 

Nota 

A velocidade do motor da bomba começará 
lentamente quando a pressão estiver baixa (<15 
psi) para um controle melhor em baixas 
pressões. 

5. Use o nônio de ajuste fino para ajustar a indicação 
de pressão/vácuo conforme necessário. 

6. Para diminuir totalmente ou vazar a pressão, gire 
lentamente o botão de ventilação até a posição 
aberta. Quando isso é feito com cuidado, a taxa de 
pressão-vazamento pode ser controlada e isso ajuda 
ao fazer medições de pressão para baixo na escala. 
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Considerações sobre bombas elétricas 
O Produto utiliza uma pequena bomba pneumática 
alimentada por bateria capaz de gerar rapidamente alta 
pressão nominal. Como a bomba tem um limite superior 
de geração de pressão, podem existir condições 
atmosféricas nas quais ela não poderá chegar à pressão 
da escala completa. A utilização em altitude elevada 
(cerca de 1000 ou 3000 pés), ou em temperaturas frias, 
poderá limitar a bomba em cerca de 90 % pressão 
nominal. Nesses casos, o ajuste do nônio pode ser usado 
para fornecer a pressão adicional necessária caso deva 
ser fornecida pressão em escala completa. 

Em situações assim, inicie a calibração com o nônio na 
posição totalmente anti-horária e, em seguida, quando a 
bomba elétrica atingir seu limite, gire o nônio em sentido 
horário. Isso aumentará a pressão para estabelecer a 
medição necessária. Veja a figura 3. 

Medir pressão 
Para medir pressão, conecte o produto com o encaixe 
correto. Selecione uma configuração de pressão para a 
exibição que será usada. O Produto possui um sensor 
interno, e existem muitos sensores externos opcionais 
(EPMs) disponíveis. Escolha o sensor com base nas 
pressões de trabalho e na precisão. 

Advertência 

Para evitar ferimentos: 

• Os sensores de pressão podem ser 
danificados e/ou pode ocorrer lesão 
física se a aplicação de pressão for feita 
incorretamente. Consulte a Tabela 9 para 
obter informações a respeito de 
sobrepressão e classificação de pressão 
de ruptura. Vácuo não deve ser aplicado 
a nenhum sensor de pressão do 
manômetro. A tela do Produto exibe 
"OL" quando um pressão inadequada é 
aplicada. Se "OL" for exibido em 
qualquer tela de pressão, ela deve ser 
reduzida ou ventilada imediatamente 
para evitar danos ao Produto ou possível 
lesão física. "OL" é exibido quando a 
pressão excede 110 % da faixa nominal 
do sensor ou quando o vácuo excede 2 
PSI e é aplicado em sensores de faixa do 
manômetro. 
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• Pressione Z para zerar o sensor de 
pressão quando for ventilado para a 
pressão atmosférica. 

Nota 

 Para garantir a precisão do Produto, ele deve 
ser zerado antes de um dispositivo ser 
calibrado. Consulte a seção “Uso da função 
zero”. 

Compatibilidade média 
O Produto possui uma exclusiva porta de limpeza da 
válvula que o usuário pode acessar para fácil 
manutenção da bomba. Consulte a seção “Limpar o 
conjunto de válvulas” para saber como limpar essas 
válvulas. Certifique-se de expor o Produto somente a 
gases limpos e secos. 

Medir pressão com módulos externos 
O Produto possui uma interface digital para ser usado 
com módulos externos de pressão. Tais módulos estão 
disponíveis em diferentes faixas e tipos que incluem 
manômetro, vácuo, diferencial e absoluto. Conecte os 
módulos à interface e selecione [EXT] (sensor externo). 
Como a interface entre o Produto e o módulo é digital, 
toda precisão e resolução do visor provêm do módulo. 
Veja a figura 4. 

Pressure (Pressão)
Módulo

Válvula

 
hov010.eps 

Figura 4. Pressão com módulos externos 
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Medir e gerar corrente (4 mA a 20 mA) 
Use os terminais de entrada na parte da frente do 
Produto para medir corrente, veja a Figura 5: 

1. Selecione a função mA função na exibição inferior e 
selecione MEASURE (Medir). A corrente é medida 
em mA e porcentagem da faixa. A faixa é definida no 
Produto em 0 % a 4 mA e 100 % a 20 mA. 

Por exemplo: 

Se a corrente medida for mostrada como 75 %, 
então o valor de mA é 16 mA. 

Nota 

O visor mostrará “OL” quando a corrente medida 
for maior do que a faixa nominal de medição de 
corrente (24 mA). 

2. Para fornecer corrente, as mesmas conexões são 
usadas. Na tela de configuração, selecionar fonte 
mA ou mA Sim-2W. 

3. Essa função somente funcionará na tela INFERIOR. 
No modo de fonte, o Produto fornece 0 mA a 24 mA 
com sua própria fonte de alimentação interna de 24 
volts, enquanto que, no modo de simulação, o 
Produto atua como um transmissor de dois fios e 
uma fonte externa de 24 volts se necessário. 

4. Pressione qualquer tecla de seta para iniciar o modo 
de saída e use as teclas de seta para ajustar a saída 
de mA. As teclas de função também podem ser 
usadas para ajustar a saída em incrementos de 
25 % (4, 8, 12, 16, 20 mA) ou 0 % (4 mA) e 100 % 
(20 mA). Enquanto estiver no modo de saída de mA, 
se o circuito for aberto ou a conformidade for 
excedida, “OL” irá piscar no visor. 
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4 a 20mA

4 a 20mA

4 a 20mA

4 a 20mA

Dispositivo
Em

Teste

UUT UUT

Alimentação de circuito de 24 V

Circuito
Potência

Fonte

SIM-2W

Dispositivo
Em

Teste

 
hov011.eps 

Figura 5. Medir e gerar corrente 
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Medir tensão 
Para medir tensão, use os terminais de entrada na parte da frente do Produto. Selecione a função VOLTS em uma das 
exibições. O Produto pode medir um máximo de 30 V CC. Veja a figura 6.  

Nota 

O visor mostrará “OL” quando a tensão medida for maior do que a faixa nominal de medição de tensão (30 V). 

Dispositivo
Em

Teste
Até 30 V CC

 
hov015.eps 

Figura 6. Medição de tensão
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Medir temperatura com um RTD 
Para medir a temperatura com uma sonda de RTD, 
selecione a função RTD em uma das exibições. Verifique 
se que o tipo de sonda correta está selecionado. 
Consulte a seção “Definir o tipo de sonda RTD”. 

A sonda padrão possui uma profundidade de inserção de 
10 polegadas com bainha em aço inoxidável de ¼ de 
polegada. Veja a figura 7. 

Nota 

O tipo padrão de fábrica é o PT100-385, logo, 
se o produto for usado com uma sonda Fluke 
720 RTD (np 4366669), não será necessário 
definir o tipo de sonda. Conecte a sonda ao 
Produto e configure o visor para medir 
temperatura. 

O visor exibirá “OL” quando a temperatura 
medida estiver fora da faixa de medição nominal 
da função RTD (abaixo de -40 °C ou acima de 
150 °C). Se for utilizada uma sonda 
personalizada, digite o R0 e coeficientes com a 
interface serial (consulte a seção “Operação 
remota”). 

Sonda RTD

 
hov016.eps 

Figura 7. Medidas de temperatura com a sonda RTD 
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Teste de chave de pressão 
Conecte uma chave de pressão ao produto como mostra 
a Figura 8.  

Chave de pressão

Use tubos de baixo volume 
sempre que possível

 
hov017.eps 

Figura 8. Conexão da chave de pressão 

Para fazer um teste de pressão: 

1. Altere a configuração para Setup 4 (teste de chave 
padrão) listada em “Configurações” nas opções de 
menu de configuração MORE (Mais). A exibição 
superior fica definida como [P1] ST, todas as outras 
exibições ficam desligadas. 

Nota  

O teste de chave de pressão pode ser feito com 
estas funções: [P1] ST, ou EXT ST. 

Use tubos de baixo volume sempre que 
possível. 

2. Conecte o Produto à chave com os terminais de 
chave de pressão para os contatos de chave de 
pressão (contatos secos desenergizados). A 
polaridade dos terminais não é importante. Conecte 
a bomba do Produto à entrada da chave de pressão.  

3. Verifique se a ventilação da bomba está aberta.  

4. Zere o produto se necessário.  

5. Feche a ventilação depois que o produto for zerado. 
Se conectado a uma chave fechada normalmente, o 
alto do visor exibirá “CLOSE” (Fechada). 

6. Aplique pressão com a bomba, lentamente, até a 
chave se abrir. 
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Observação 

No modo de teste de chave, a taxa de 
atualização do visor aumenta para melhor 
capturar as mudanças na entrada de pressão. 
Mesmo com essa melhor taxa de amostragem, 
a pressurização do dispositivo em teste deve ser 
feita devagar, para garantir a obtenção de 
resultados exatos. 

7. Quando a chave for aberta, “OPEN” (Aberta) será 
exibido na tela. Esvazie a bomba lentamente até a 
chave de pressão se fechar.  

 
hix043.eps 

Na parte superior do visor, “SW OPENED AT” (Chave 
aberta em) e a pressão na qual a chave foi aberta são 
mostradas como na imagem abaixo. 

 
hix044.eps 
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8. Pressione a opção “NEXT” (Próximo) para ver 
quando a chave se fechou e zona neutra, como 
mostrado abaixo. 

 
hix045.eps 

 
hix046.eps 

9. Pressione  para limpar os dados e realizar outro 
teste. 

10. Pressione  para finalizar o teste e retornar à 
configuração de pressão padrão. 

Exemplo: 

[P1] ST irá retornar para [P1]. 

Nota  

O exemplo anterior utiliza uma chave fechada 
normalmente. O procedimento básico é o 
mesmo para uma chave aberta normalmente. O 
visor exibe “OPEN” (Aberta) em vez de 
“CLOSE” (Fechada). 
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Calibração de transmissores 
Função de entrada de mA 
A função de entrada de mA monitora a saída de 4 mA a 
20 mA do dispositivo que está sendo calibrado. Isso pode 
ser feito de duas maneiras: 

1. Passivamente – na qual o dispositivo em teste regula 
ou gera diretamente 4 mA a 20 mA e pode ser 
medido pelo Produto. 

 
hix047.eps 

2. Ativamente – na qual o Produto fornece alimentação 
de circuito de 24 V CC ao dispositivo em teste 
enquanto mede o sinal resultante de 4 mA a 20 mA. 

 
hix048.eps 
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Calibração do transmissor de pressão para 
corrente 
Para calibrar um transmissor de pressão para corrente 
(P/I): 

1. Conecte o Produto e a bomba ao transmissor. Veja a 
figura 9. 

2. Aplique pressão com a bomba. 

3. Faça a medição da saída de corrente do 
transmissor. 

4. Verifique se a leitura está correta. Se não estiver, 
ajuste o transmissor conforme necessário. 

Nota 

Use tubos de baixo volume sempre que 
possível. 

Função de porcentagem de erro 
O Produto possui uma função exclusiva capaz de 
calcular pressão vs. erro de miliampere como uma 
porcentagem da amplitude do circuito de 4 mA a 20 mA. 
O modo de porcentagem de erro usa todas as três telas 
do visor e possui uma estrutura de menu exclusiva. Ele 
mostra, simultaneamente, pressão, mA e porcentagem 
de erro. Veja a figura 10. 
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hix018.eps 

Figura 9. Conexões do transmissor de pressão para corrente
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hix019.eps 

Figura 10. Conexão de função de porcentagem de erro 
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Exemplo: 

O transmissor que está sendo testado apresenta 30 psi 
(2 Bar) de escala completa e regula um sinal de 4 mA a 
20 mA correspondente. Programe uma amplitude de 
pressão de 0 psi a 30 psi no produto e ele calculará e 
mostrará o desvio ou porcentagem de erro em relação à 
saída esperada de 4 mA a 20 mA. Isso elimina a 
necessidade de cálculos manuais e ajuda quando estiver 
difícil definir uma pressão exata com uma bomba 
externa. 

Para usar a função %ERROR (% de erro): 

1. No Menu Principal, pressione .  

2. Pressione .  

3. Pressione  para iniciar a opção abrir %ERROR. 

4. Pressione  para configurar a opção. A primeira 
opção define a Porta.  

5. Pressione  para rolar pelas opções de porta. 

6. Ao finalizar, pressione . 

 
hix049.eps 

7. É possível ativar ou desativar LOOP POWER 
(Alimentação de circuito), como visto abaixo. 
Pressione  quando terminar. 

 
hix050.eps 
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8. Pressione  para alternar as opções da unidade, 
depois pressione  para prosseguir. 

 
hix051.eps 

9. Use as teclas de direção para definir o ponto 100% 
da faixa de pressão desejada, depois selecione 
DONE SET (Definição concluída) quando terminar. 

 
hix052.eps 

10. Use as teclas de direção para definir o ponto 0% e 
selecione DONE SET (Definição concluída) quando 
terminar e o modo % ERROR (% de erro) estará 
pronto para ser usado. 

 
hix053.eps 
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Nota 

Os pontos 0% e 100% serão salvos em uma 
memória não volátil até serem alterados 
novamente pelo usuário para os sensores 
internos e os módulos externos de pressão. 
Quando for usado um módulo externo, 0% e 
100% serão definidos para escala baixa e 
completa do módulo até que o usuário altere 
essa definição, ou se tiver sido salva 
anteriormente. 

 
hix054.eps 

Capacidade mínima e máxima de 
armazenamento 
O Produto possui um recurso para capturar os valores 
mínimo e máximo de qualquer parâmetro exibido. 

Percorra as opções de menu para acessar a função 
mín./máx. “MIN/MAX” é mostrado no visor acima de . 
Pressione  para alternar a exibição entre os valores 
mín./máx. que são armazenados nos registros mín./máx. 
Essas leituras são feitas em tempo real para que os 
novos valores mín./máx. sejam gravados enquanto o 
produto estiver nesse modo. 

 
hix055.eps 
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hix056.eps 

Para redefinir os registros mín./máx., pressione  para 
“CLEAR” (Limpar). Esses registros também são 
apagados na inicialização ou quando a configuração é 
alterada. 

Configurações de fábrica 
O Produto vem de fábrica com cinco SETUPS 
(Configurações) comumente usadas. Para acessar essas 
configurações, selecione MORE (Mais). Tais 
configurações são mostradas abaixo.  

Nota 

Qualquer uma dessas configurações pode ser 
alterada e salva. 

Configuração 1: A exibição superior é definida com o 
modo [P1], a inferior é definida como mA e a 
intermediária fica desligada. 

 
hix057.eps 
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Configuração 2: A exibição superior é definida com o 
modo [P1], a inferior é definida como RTD e a 
intermediária fica desligada. 

 
hix058.eps 

Configuração 3: A exibição superior é definida com o 
modo [P1], a intermediária é definida como RTD e a 
inferior, como mA. 

 
hix059.eps 
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Configuração 4: a exibição inferior fica definida com o 
teste de chave [P1], as outras exibições ficam 
desligadas. 

 
hix062.eps 

Configuração 5: exibição superior fica definida como [P1], 
a exibição intermediária é definida como [EXT] e a 
exibição inferior, como RTD. 

 
hix060.eps 
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Transferência de custódia/calibração de 
fluxo 
O Produto é ideal para a calibração de computador de 
fluxo. Cada fabricante de computadores de fluxo possui 
um procedimento de calibração diferente, mas a maioria 
pede a calibração de três parâmetros: pressão estática, 
pressão diferencial e temperatura. Para facilitar essas 
medições, carregue a Configuração 5 no Produto. 

1. Conecte o Produto a pressões estáticas e 
diferenciais. ([P1], EXT) Depois conecte o sensor 
RTD ao Produto. 

2. Com a medição de RTD, pressões estáticas e 
diferenciais, verifique se que o computador de fluxo 
tem a medição correta. Se não estiver, ajuste o 
computador de fluxo conforme necessário. 

Operação remota 
Interface remota 
O Produto pode ser controlado remotamente com um 
terminal de PC ou por um programa de computador que 
execute o Produto em um sistema automatizado. Ele usa 
uma conexão de porta serial RS-232 para a operação 
remota.  

Nota 

Para usar a opção de controle remoto, um 
conector circular miniatura personalizado para 
cabo de interface USB, PN 4401616, deve ser 
adquirido separadamente. Para entrar em 
contato com a Fluke, consulte a seção “Entre 
em contato com a Fluke”.  

Com essa conexão, o usuário pode escrever programas 
no PC, com linguagens do Windows como o Visual Basic, 
para operar o Produto, ou usar um programa de terminal 
semelhante ao Hyper Terminal para inserir comandos 
simples. As configurações remotas de RS-232 típicas são 
mostradas na Figura 11. 
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Porta USB

 
hov020.eps 

Figura 11. Conexão remota típica 
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Configurar a porta RS-232 para controle remoto 

Nota 

O cabo de conexão RS-232 não deve 
ultrapassar 15 m, a menos que a capacitância 
de carga medida em pontos de conexão seja 
inferior a 2500 pF. 

Valores de parâmetro serial: 

• 9600 baud 

• 8 bits de dados 

• 1 bit de parada 

• nenhuma paridade 

• Xon/Xoff 

• Caractere EOL (End of Line, Fim de linha) ou CR 
(Carriage Return, Retorno de carro) ou ambos 

Nota 

Para usar a opção de controle remoto, um 
conector circular miniatura personalizado para 
cabo de interface USB, PN 4401616, deve ser 
adquirido separadamente. 

 Conecte o Produto ao computador, encaixe a 
extremidade com o conector circular miniatura do cabo 
na porta do módulo de pressão (lado direito do Produto) 
e o conector USB ao computador. O Produto deve ser 

desligado antes de fazer a conexão e, em seguida, 
ligado. 

Para a operação remota do Produto, conecte-o a uma 
porta COM do PC como na Figura 11. Use um programa 
emulador de terminal e siga este procedimento: 

1. Inicie o programa emulador de terminal. 

2. Selecione Nova conexão. 

3. Como nome, insira “Fluke 719PRO”. Selecione a 
porta serial à qual o Produto está conectado. 

4. Insira as informações acima como configurações da 
porta. 

5. Selecione a configuração ASCII em 
File/Properties/Settings 
(Arquivo/Propriedades/Configurações) e marque as 
seguintes opções: 

• Ecoar caracteres digitados localmente 

• Quebrar linhas que excedam a largura do 
terminal 

6. Selecione OK. 

7. Para conferir se a porta funciona, insira *IDN?. Esse 
comando irá retornar informações sobre o Produto. 
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Alterar entre operação remota e local 
Há três modos de operação do Produto: local, remota e 
remota com bloqueio. O modo local é o modo padrão. É 
possível inserir comandos com o teclado do Produto ou 
com um computador. No modo remoto, o teclado é 
desativado e os comandos só podem ser inseridos com 
um computador. Se for escolhido [GO TO LOCAL] (Ir 
para local) no menu da exibição, o Produto irá restaurar a 
operação do teclado. No modo remoto com bloqueio, não 
é possível usar o teclado.  

Para alternar os modos: 

1. Insira o comando serial REMOTE no terminal de 
computador para habilitar o modo remoto. 

2. Para habilitar o modo remoto com bloqueio, insira 
“REMOTE LOCKOUT” qualquer ordem. 

3. Para veículo para a operação local, insira LOCAL no 
terminal. Esse comando também desliga LOCKOUT 
(Bloqueio) caso esteja ativado. Para obter mais 
informações sobre comandos, consulte a seção 
“Comandos remotos”. 

Uso e tipos de comando 
Consulte a seção “Comandos remotos” para conhecer 
todos os comandos disponíveis. O Produto pode ser 
comando por comandos e consultas. Todos os comandos 
podem ser inseridos em letras maiúsculas ou minúsculas. 
Os comandos são divididos nas categorias listadas 
abaixo: 

Comandos do calibrador 
Apenas o Produto usa esses comandos. Por exemplo: 

VAL? 

pede os valores exibidos no visor do Produto. 

Comandos comuns 
Comandos padrão usados pela maioria dos dispositivos. 
Tais comandos sempre começam com um “*”. 

Por exemplo: 

*IDN? 

diz ao Produto para retornar sua identificação. 
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Comandos de consulta 
Comandos que pedem informações, sempre terminam 
com um “?”. Por exemplo: 

FUNC? 

retorna o modos atuais das exibições do Produto. 

Comandos compostos 
Comandos que contêm mais de um comando em uma 
única linha. Por exemplo: 

RTD_TYPE PT385_100;RTD_TYPE? 

Define o Produto para o tipo RTD PT385_100 e faz uma 
consulta de verificação. Ele irá retornar: 

PT385_100 

Processamento de caracteres 
Os dados inseridos no Produto são processados da 
seguinte forma: 

• Caracteres ASCII serão descartados o se seu 
equivalente decimal for menor que 32 (espaço), 
exceto 10 (LF) e 13 (CR): 

• Os dados são tomados como ASCII de 7 bits 

• O bit de dados mais significativo é ignorado. 

• Maiúsculas e minúsculas são aceitáveis. 
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Tipos de dados de resposta 
Os dados retornados pelo Produto podem ser divididos 
em quatro tipos: 

Inteiro 
Para a maioria dos computadores e controladores, esses 
são números decimais que variam de -32768 a 32768. 
Por exemplo: 

FAULT? poderia retornar 110 

Consulte a Tabela 8 para obter mais informações sobre 
códigos de erro. 

Flutuante 
Números flutuantes possuem até 15 cifras e exponentes 
significativos. Por exemplo: 

CPRT_COEFA? retorna 3.908300E-03 

Dados de resposta de caractere (CRD) 
Dados retornados como palavras-chave. Por exemplo: 

RTD_TYPE? retorna PT385_100 

ASCII indefinido (IAD) 
Qualquer caractere ASCII seguido por um terminador. 
Por exemplo: 

*IDN? retorna FLUKE,719PRO,1234567,1.00 

Status do calibrador 

Fila de erro 
Se ocorrer erro devido uma entrada inválida ou estouro 
de buffer, seu código de erro será enviado para a fila de 
erro. O código de erro pode ser lido da fila de erro com o 
comando FAULT?. A fila de erro mantém até 15 códigos 
de erro. Quando ela está vazia, FAULT? retorna 0. A fila 
de erro é apagada quando a alimentação é reiniciada ou 
quando o comando de limpeza *CLS é inserido. 

Buffer de entrada 
O Produto armazena todos os dados recebidos no buffer 
de entrada. Esse buffer mantém até 250 caracteres. Os 
caracteres são processados seguindo o esquema 
primeiro a entrar, primeiro a sair. 
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Comandos remotos e códigos de erro 
As Tabelas 5, 6, 7 e 8 listam todos os comandos que são 
aceitos pelo Produto e suas descrições. 

Tabela 5. Comandos comuns 

Comando Descrição 

*CLS 
(Limpar status) Limpa a fila de 
erro. 

*IDN? 

Pergunta de identificação. 
Retorna o fabricante, número 
de modelo, o número de série e 
o nível de revisão do firmware 
do Produto. 

*RST 
Redefine o Produto para o 
estado de inicialização. 

Tabela 6. Comandos do calibrador 
 

Comando Descrição 

CPRT_COEFA Define o coeficiente A do 
RTD personalizado 

CPRT_COEFA? Retorna o coeficiente A do 
RTD personalizado 

CPRT_COEFB Define o coeficiente B do 
RTD personalizado 

CPRT_COEFB? Retorna o coeficiente B do 
RTD personalizado 

CPRT_COEFC Define o coeficiente C do 
RTD personalizado 

CPRT_COEFC? Retorna o coeficiente C do 
RTD personalizado 

CPRT_R0 Define a resistência R0 do 
RTD personalizado 

CPRT_R0? Retorna a resistência R0 do 
RTD personalizado 
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Comando Descrição 
DAMP Liga ou desliga a Atenuação. 

DAMP? Retorna DAMP (Atenuação) 
está ligada/desligada 

DISPLAY Liga  ou desliga as exibições 
especificadas no comando 

DISPLAY? Retorna quais exibições 
estão ligadas/desligadas

ERROR_LOOP 
Liga ou desliga a 
alimentação de circuito no 
modo de porcentagem de 
erro 

ERROR_LOOP? 
Retorna o estado atual da 
alimentação de circuito no 
modo de erro 

ERROR_MODE Liga ou desliga o modo de 
porcentagem de erro 

ERROR_MODE? 
Retorna se o modo de 
porcentagem de erro está 
ligado ou desligado 

ERROR_PORT 
Define a porta de pressão 
para o modo de 
porcentagem de erro 

ERROR_PORT? 
Retorna a porta de pressão 
para o modo de 
porcentagem de erro 

 
 

Comando Descrição 

FAULT? Retorna o código de erro 
mais recente 

FUNC 
Define o modo de exibição 
como especificado no 
comando 

FUNC? 
Retorna o modo atual da 
exibição superior, 
intermediária ou inferior

HART_ON Liga  o resistor Hart. 
HART_OFF Desliga  o resistor Hart. 

HART? Retorna o estado atual do 
resistor Hart. 

HI_ERR 
Define os 100% de limite de 
amplitude para o modo de 
porcentagem de erro

HI_ERR? 
Retorna os 100% de limite 
de amplitude para o modo 
de porcentagem de erro

IO_STATE Define o estado de mA do 

IO_STATE? Retorna o estado de mA do 
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Comando Descrição 

LOCAL  
Retorna o usuário para a operação 
manual do Produto 

LOCKOUT 
Bloqueia o teclado do Produto na 
operação remota 

LO_ERR 
Define os 0 % de limite de amplitude 
para o modo de porcentagem de erro

LO_ERR 
Retorna os 0 % de limite de amplitude 
para o modo de porcentagem de erro

MOTOR_ON Liga o motor. 

MOTOR_OFF Desliga o motor. 

MOTOR? Retorna o estado atual do motor 

OHMS? 
Retorna o valor de ohms medido pelo 
RTD 

OUT 
Define o Produto para fornecer a 
corrente solicitada. 

OUT? 
Retorna o valor da corrente que está 
sendo simulada. 

Comando Descrição 

PRES_UNIT 
Define a unidade de pressão para a 
exibição indicada 

PRES_UNIT?
Retorna a unidade de pressão para 
exibição indicada 

PUMP_LIMIT 
Define o valor aproximado em que a 
bomba será desligada. 

PUMP_LIMIT?
Retorna o valor aproximado em que a 
bomba será desligada. 

REMOTE Coloca o Produto no modo remoto 

RTD_TYPE Definir o tipo de RTD 

RTD_TYPE? Retorna o tipo de RTD 

SIM 
Define o Produto para simular a 
corrente solicitada. 
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Comando Descrição 

SIM? Retorna o valor da corrente que está 
sendo simulada. 

ST_CLOSE? Retorna o valor da pressão na qual a 
chave será fechada 

ST_DEAD? 
Retorna o valor da pressão da zona 
neutra da chave 

ST_OPEN? Retorna o valor da pressão na qual a 
chave será aberta 

ST_START Inicia um teste de chave 

TEMP_UNIT Define o RTD para medir em °F ou °C 
na exibição indica 

TEMP_UNIT? Retorna a unidade em que o RTD 

VAL? Retorna os valores medidos 

ZERO_MEAS Zera o módulo de pressão 

ZERO_MEAS?
Retorna o deslocamento de zero do 
módulo de pressão 

 

Tabela 7. Unidades de parâmetro  
 

Unidades Significado 

CEL Temperatura em graus Celsius 

CUSTOM Tipo de RTD personalizado 

DCI Função de corrente 

DCV Função de medida de tensão 

EXT 
Função de medição da pressão 
externa 

FAR Temperatura em graus Fahrenheit 

LOWER Designa a exibição inferior 

MA Miliamperes de corrente 

MEASURE Estado da medida 

MEAS_LOOP Estado da medida com alimentação 

MIDDLE Designa a exibição intermediária 

OHM Resistência em ohms 



 Pressure Calibrator 
 Operação remota 

49 

 

Unidades Significado 

PCT_ERR Porcentagem de erro 

PERCENT Porcentagem 

PT385_100 Tipo de RTD Platinum 385 de 100 Ohm 

PT392_100 Tipo de RTD Platinum 392 de 100 Ohm 

PTJIS_100 Tipo de RTD Platinum JIS de 100 Ohm 

P1 Função de medição da pressão P1 

RTD Função de medida de temperatura 

ST_P1 Modo teste de chave com P1 

ST_EXT 
Modo teste de chave com módulo 
externo 

SOURCE Estado de fonte 

SIM Estado de simulação 

MÁX. Designa a exibição superior 

V Tensão 

Tabela 8. Códigos de erro 
 

Número do 
erro 

Descrição do erro 

100 
Uma entrada não numérica foi 
recebida ao invés de entrada 
numérica 

101 Dígitos demais inseridos 

102 
Unidades inválidas ou valor do 
parâmetro recebido 

103 
A entrada é superior ao limite 
máximo da faixa permitida 

104 
A entrada é inferior ao limite mínimo 
da faixa permitida 

105 Não há parâmetro de comando 

106 
Um parâmetro de comando inválido 
foi recebido 

107 A pressão não selecionada 
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Número do 
erro 

Descrição do erro 

108 Tipo de sensor inválido 

109 Módulo de pressão não conectado 

110 Comando desconhecido recebido 

111 Parâmetro danificado recebido 

112 
Buffer de entrada serial 
transbordando 

113 
Muitas entradas na linha de 
comando 

114 Buffer de saída serial transbordando 

 

Inserir comandos 
É possível inserir comandos no Produto em letras 
maiúsculas ou minúsculas. Há pelo menos um espaço 
obrigatório entre o comando e o parâmetro, todos os 
outros espaços são opcionais. Quase todos os comandos 
para o produto são sequenciais. Qualquer comando 
sobreposto é indicado como tal. Esta seção explica 
brevemente cada um dos comandos e descreve seu 
respectivo uso geral, o que inclui quaisquer parâmetros 
que possam ser inseridos com o comando, bem como o 
resultado do comando. 

Comandos comuns 
*CLS 

Limpa a fila de erros. Também encerra todas as 
operações pendentes. Quando os programas são 
escritos, use antes de cada procedimento para evitar 
estouro de buffer. 

*IDN? 

Retorna o fabricante, número de modelo, o número de 
série e a revisão do firmware do Produto. Por exemplo: 

*IDN? retorna FLUKE,719PRO,1234567,1.00 
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Comandos do calibrador 
CPRT_COEFA 

Use esse comando para inserir um RTD personalizado 
no Produto. O valor numérico inserido após o comando é 
definido como o primeiro coeficiente do polinômio usado 
pelo RTD personalizado. 

Por exemplo: 

CPRT_COEFA 3.908300E-03 insere 3.908300e-3 
como coeficiente A. 

CPRT_COEFA? 

Retorna o número que foi inserido para o primeiro 
coeficiente do polinômio usado no RTD personalizado. 
Com o exemplo acima, CPRT_COEFA? retorna: 

3.908300E-03 

CPRT_COEFB 

Esse comando é usado para inserir um RTD 
personalizado no Produto. O valor numérico inserido 
após o comando será definido como o segundo 
coeficiente do polinômio usado pelo RTD personalizado. 

Por exemplo: 

CPRT_COEFB –5.774999E-07 insere –5.774999E-07 
como coeficiente B. 

CPRT_COEFB? 

Retorna o número que foi inserido para o segundo 
coeficiente do polinômio usado no RTD personalizado. 
Com o exemplo acima, CPRT_COEFB? retorna: 

-5.774999E-07 

CPRT_COEFC 

Esse comando é usado para inserir um RTD 
personalizado no Produto. O valor numérico inserido 
após o comando será definido como o terceiro coeficiente 
do polinômio usado pelo RTD personalizado. 

Por exemplo: 

CPRT_COEFC –4.183000E-12 insere –4.183000E-12 
como coeficiente C. 

CPRT_COEFC? 

Retorna o número que foi inserido para o terceiro 
coeficiente do polinômio usado no RTD personalizado. O 
exemplo acima CPRT_COEFC? retorna: 

–4.183000E-12 
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CPRT_R0 

Define a resistência de 0 °, R0, no RTD personalizado. O 
valor deve ser inserido com uma etiqueta de unidade. 
Consulte a Tabela para obter auxílio. 

Por exemplo: 

CPRT_R0 100 OHM sefine R0 como 100 Ω. 

CPRT_R0? 

Retorna o valor da resistência no RTD personalizado. O 
exemplo acima retorna: 

1.000000E+02, OHM 

DAMP 

Liga ou desliga a função de atenuação. 

Por exemplo: 

Se for enviado DAMP ON, isso irá ligar a função de 
atenuação. 

DAMP? 

Retorna o estado atual da função de atenuação. 

Por exemplo: 

Se DAMP? for enviado, isso retornará ON caso a função 
de atenuação esteja ligada. 

DISPLAY 

Liga ou desliga a exibição indicada. 

Por exemplo: 

Se DISPLAY LOWER for enviado ON, isso irá ligar a 
exibição inferior. 

 

DISPLAY? 

Retorna o estado atual de cada uma das exibições. 

Por exemplo: 

Se DISPLAY? for enviado, isso irá retornar ON, ON, ON 
caso todas as exibições estejam ligadas. 
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FAULT? 

Retorna o número do código de erro de um erro que 
tenha ocorrido. Esse comando pode ser inserido quando 
o comando anterior não fez o que deveria ter feito. 

Por exemplo, se um valor introduzido para a saída de 
corrente for maior do que a faixa suportada (0 mA -
24 mA), FAULT? retorna: 

103, que é o número do código para uma entrada acima 
da faixa. 

Consulte as Tabelas 5, 6, 7 e 8 para obter mais 
informações sobre os número dos códigos de erro. 

ERROR _LOOP 

Liga ou desliga a alimentação de circuito no modo de 
porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Para ligar a alimentação de circuito, envie ERROR_LOOP 
ON. 

ERROR _LOOP? 

Retorna o estado atual da alimentação de circuito no 
modo de porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Se ERROR_LOOP? for enviado, isso retornará ON caso a 
alimentação de circuito esteja ligada no modo de erro. 

ERROR_ MODE 

Liga ou desliga o modo de porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Para ligar o modo de porcentagem de erro, envie 
ERROR_MODE ON. 

ERROR _ MODE? 

Retorna o estado atual do modo de porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Se ERROR_MODE? for enviado, isso retornará ON caso o 
Produto esteja no modo de porcentagem de erro. 
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ERROR_ PORT 

Define a porta de pressão para porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Para definir a porta de pressão para porcentagem de erro 
para [P1], envie ERROR_ PORT P1. 

ERROR _ PORT? 

Retorna a porta de pressão atual para o modo de 
porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Se ERROR _PORT? for enviado, isso retornará P1 caso 
a porta de pressão na porcentagem de erro seja [P1]. 

FUNC 

Define a exibição indicada no primeiro argumento para a 
função indicada no argumento 2. 

Por exemplo: 

Para definir a exibição inferior para o modo RTD, envie 
FUNC LOWER,RTD. 

FUNC? 

Retorna o modo atual de todas as exibições. Por 
exemplo, se o Produto estiver definido como [P2] ST na 
exibição superior, [P1] na exibição intermediária e RTD 
na inferior, FUNC? retorna: 

ST_P2,P1,RTD 

HART_ON 

Liga o resistor Hart. 

HART_OFF 

Desliga o resistor Hart. 

HART? 

Retorna o estado do resistor Hart. 

Por exemplo: 

Se o resistor Hart estiver ligado, HART? retorna ON 
(Ligado). 

HI_ERR 

Define o ponto de 100% para o cálculo do modo de 
porcentagem de erro nas unidades de engenharia atuais. 

Por exemplo: 

Para definir o ponto de 100 % como 100 psi, envie 
HI_ERR 100. 

HI_ERR? 

Retorna o ponto de 100% para o cálculo do modo de 
porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Se o ponto de 100 % estiver definido como 100 psi, 
HI_ERR? retorna 1.000000E+02, PSI. 
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IO_STATE 

Define o estado de entrada/saída/simulação da função de 
mA do Produto. Não coloca o Produto em mA caso ele já 
não esteja em mA. 

Por exemplo: 

Se o Produto estiver no modo de simulação de mA, 
IO_STATE MEASURE o colocaria no modo de medida. 

IO_STATE? 

Retorna o estado de entrada/saída/simulação da função 
de mA do Produto. 

Por exemplo: 

Se o Produto estivesse no modo de simulação de mA, 
IO_STATE? retornaria SIM. 

LOCAL  

Restaura o Produto para operação local, se ele estiver no 
modo remoto. Também limpa LOCKOUT, se o Produto 
estiver no modo de bloqueio. 

LOCKOUT 

Envie esse comando para definir o estado de bloqueio 
quando a unidade estiver em REMOTE ou, se ele for 
para o modo remoto, isso impede o uso do teclado. Só ó 
possível limpar o estado de bloqueio se o comando 
LOCAL for enviado. 

LO_ERR 

Define o ponto de 0 % para o cálculo do modo de 
porcentagem de erro nas unidades de engenharia atuais. 

Por exemplo: 

Para definir o ponto de 0 % como 20 psi, envie LO_ERR 
20. 

LO_ERR? 

Retorna o ponto de 0 % para o cálculo do modo de 
porcentagem de erro. 

Por exemplo: 

Se o ponto de 0 % estiver definido como 20 psi, 
LO_ERR? retorna 2.000000E+01, PSI. 

MOTOR_ON 

Liga o motor. 
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MOTOR_OFF 

Desliga o motor. 

MOTOR? 

Retorna o estado do motor. 

Por exemplo: 

Se o motor estiver ligado, MOTOR? retorna ON (Ligado). 

OHMS? 

Retorna o valor de ohm bruto para o RTD. 

Por exemplo: 

Se um P100-385 for medido a 0 °C, OHMS? retorna 
1.000000E+02, OHM. 

OUT 

Esse comando também alterna o Produto pra o modo de 
saída de mA. Um número e uma unidade devem ser 
inseridos depois do comando. 

Por exemplo: 

OUT 5 MA define a corrente de saída como 5 mA 

OUT? 

Retorna a saída do Produto. 

Com o exemplo acima, OUT? retorna 5.000000E-03, A 

PRES_UNIT 

Usado para definir a unidade de pressão para a exibição 
indicada. 

Por exemplo: 

Para definir a unidade de pressão como psi na exibição 
inferior, envie PRES_UNIT LOWER, PSI. 

PRES_UNIT? 

Retorna a unidade de pressão utilizada quando a 
pressão for medida para cada uma das 3 exibições. 

PUMP_LIMIT 

Define a pressão aproximada em psi na qual a bomba 
será desligada. 

Por exemplo:  

PUMP_LIMIT 50 define o valor aproximado em que a 
bomba será desligada como 50 psi 
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PUMP_LIMIT? 

Retorna o limite da bomba. O exemplo acima com 
PUMP_LIMIT? retorna: 

50.000 

REMOTE 

Coloca o Produto no modo remoto. No modo remoto, o 
teclado pode ser usado para voltar ao modo local, a 
menos que o comando LOCKOUT tenha sido inserido 
antes de REMOTE. Nesse caso, o teclado estará 
bloqueado e o comando LOCAL deve ser enviado para 
voltar à operação local. 

RTD_TYPE 

Definir o tipo de RTD. A lista a seguir mostra os tipos de 
RTD da forma como devem ser inseridos após o 
comando: 

PT385_100; PT392_100; PTJIS_100; CUSTOM; 

Por exemplo: 

RTD_TYPE PT385_100 define o tipo de RTD como 
PT100-385 

RTD_TYPE? 

Retorna o tipo de RTD. 

Por exemplo: 

Se o tipo de RTD for PT385_100, RTD_TYPE? retornará 
PT100_385. 

SIM 

Define a saída para a simulação atual. Esse comando 
também alterna o Produto pra o modo de simulação de 
mA. Um número e uma unidade devem ser inseridos 
depois do comando. 

Por exemplo: 

SIM 5 MA define a simulação atual como 5 mA 

SIM? 

Retorna a saída da simulação atual. Com o exemplo 
acima, a saída seria: 5.000000E-03, A 

ST_START 

Inicia um teste de chave. 
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ST_CLOSE? 

Retorna a pressão em que a chave foi fechada nas 
unidades de pressão atuais. 

ST_OPEN? 

Retorna a pressão em que a chave foi aberta nas 
unidades de pressão atuais. 

ST_DEAD? 

Retorna a zona neutra da chave nas unidades de 
pressão atuais. 

TEMP_UNIT 

Esse comando é usado para definir a unidade de 
temperatura utilizada quando a temperatura for medida. 

O primeiro argumento indica em qual exibição a alteração 
deve ser aplicada. O segundo argumento é a unidade, 
seja CEL para Celsius ou FAR para Fahrenheit. 

Por exemplo: 

Para definir a unidade de temperatura como Fahrenheit 
na exibição inferior, envie TEMP_UNIT LOWER, FAR. 

TEMP_UNIT? 

Retorna a unidade de temperatura, (CEL ou FAR) usada 
quando RTDs são medidos para cada uma das 3 
exibições. 

VAL? 

Retorna o valor de qualquer medição na exibição 
superior e na inferior. Por exemplo, se a exibição superior 
mostrar 5 mA e a exibição inferior mostrar 10 V, então 
VAL? retorna: 

5.000000E-03, A, 1.000000E+01, V 

ZERO_MEAS 

Zera o módulo de pressão conectado. Insira o valor 
zerado em PSI após o comando quando um módulo de 
pressão absoluta for zerado. 

ZERO_MEAS? 

Retorna o deslocamento de zero ou o valor de referência 
para os módulos de pressão absoluta. 
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Faixas e resolução 
As faixas e resoluções para o Produto são mostradas na 
Tabela 9. 

 

Tabela 9. Faixas e resoluções 

Faixa (PSI) 30 PSI / 2,0 Bar 150 PSI / 10 Bar 300 PSI / 20 Bar 

Pressão de ruptura (PSI) 300 300 600 

Pressão de prova (PSI) 60 200 400 

Unidade de 
engenharia 

Fator    

Psi 1 30,000 150.00 300,00 

Bar 0,06894757 2,0684 10.3421 20,684 

mbar 68,94757 2068,4 10342.1 20684 

kPa 6,894757 206,84 1034.21 2068,4 

Mpa .00689476 0,2068 1.03421 2,0684 

kg/cm2 0,07030697 2,1092 10.5460 21,092 

cmH2O @ 4 °C 70,3089 2109,3 10546.3 21093 

cmH2O @ 20 °C 70,4336 2113,0 10565.0 21130 

mmH2O @ 4 °C 703,089 21093 N/A N/A 
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mmH2O @ 20 °C 704,336 21130 N/A N/A 

inH2O @ 4 °C 27,68067 830,42 4152.1 8304,2 

inH2O @ 20 °C 27,72977 831,89 4159.5 8318,9 

inH2O @ 60 °C 27,70759 831,23 4156.1 8312,3 

mmHg @ 0 °C 51.71508 1551,5 7757.3 15515 

inHg @ 0 °C 2.03602 61,081 305.40 610,81 

Pressão de prova - pressão máxima admissível sem uma mudança na calibração 

Pressão de ruptura - o sensor pode ser danificado ou destruído; algum risco de ferimentos 
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Manutenção 
Substitua as pilhas 
Se as pilhas descarregarem demais, o produto desligará 
automaticamente para evitar o vazamento das pilhas. 

Nota 

Use somente pilhas alcalina AA, pilhas de lítio 
ou pilhas NiMh recarregáveis. 

 Advertência 

Para evitar possíveis choques elétricos, 
incêndios ou ferimentos: 

• Remova as pilhas se o Produto não for 
utilizado por um longo período ou se for 
armazenado em temperaturas superiores 
às especificadas pelo fabricante das 
pilhas. Se não forem removidas, o 
vazamento das pilhas pode danificar o 
Produto. 

• Substitua as baterias quando o indicador 
mostrar que a carga está baixa, para 
evitar medições incorretas. 

• Certifique-se de que a polaridade da 
bateria esteja correta, para evitar 
vazamentos. 

• Conserte o produto antes de usá-lo caso 
ocorra vazamento em alguma pilha. 

• A tampa das pilhas deve ser fechada e 
trancada antes da operação do produto. 
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Para substituir as pilhas, consulte a Figura 12: 

1. Desligue o Produto. 

2. Gire o produto para que o visor fique para baixo. 

3. Com uma chave de fenda, remova o parafuso da 
porta da pilha. 

4. Levante e retire o suporte das pilhas. 

5. Substitua as oito pilhas AA por pilhas novas. 
Verifique se a polaridade das pilhas está correta. 

6. Reconecte o suporte das pilhas. 

7. Insira novamente o suporte das pilhas no 
compartimento.  

8. Coloque a tampa da bateria de volta no lugar. 

9. Aperte o parafuso da porta da pilha. 

 
hix061.eps 

Figura 12. Como trocar a bateria 
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Limpeza do Produto 

 Atenção 

Para evitar danificar a lente plástica e a parte 
externa da unidade, não use solventes nem 
produtos de limpeza abrasivos. 

Limpe o produto com um pano macio umedecido com 
água ou água e sabão neutro. 

Limpar o conjunto de válvulas 
Ocasionalmente, o produto pode não funcionar 
corretamente devido a sujeira ou outra contaminação do 
conjunto de válvulas internas. Use o procedimento a 
seguir para limpar o conjunto de válvulas. Se este 
procedimento não corrigir o problema, é possível 
encomendar um kit de reparo. Consulte a seção “Peças e 
acessórios que podem ser substituídos pelo usuário”. 

1. Com uma pequena chave de fenda, retire as duas 
tampas de retenção de válvulas localizadas na área 
do compartimento da bateria (ver Figura 12). 

2. Após retirar as tampas, remova com cuidado o 
conjunto de mola e anel. 

3. Coloque o conjunto de válvulas em um local seguro 
e limpe o corpo das válvulas com um cotonete 
mergulhado em álcool isopropílico. 

4. Repita o processo várias vezes, com um cotonete de 
algodão de cada vez, até que não haja sinal de 
contaminação ou sujeira. 

5. Opere as alavancas das bombas várias vezes e 
verifique novamente se há contaminação. 

6. Limpe o conjunto de anel O-ring e o O-ring das 
tampas de retenção com álcool isopropílico e 
examine bem os O-ring para ver se apresentam 
algum dano ou desgaste excessivo. Itens de 
reposição estão incluídos no kit de reparos, se 
necessário. 

7. Examine as molas para ver se há algum desgaste ou 
perda de tensão. Elas devem ter cerca de 8,6 mm de 
comprimento quando não distendidas. Se estiverem 
mais curtas, podem não fornecer tensão de vedação 
suficiente. Substitua se necessário. 

8. Após examinar e limpar todas as peças, reinstale o 
conjunto de O-ring e molas no corpo da válvula. 

9. Reinstale as tampas de retenção e, cuidadosamente, 
aperte cada tampa. 

10. Vede a porta de saída faça a bomba funcionar com 
pelo menos 50 % da capacidade. 

11. Solte a pressão e repita várias vezes esse 
procedimento para ter certeza de que os anéis 
estejam bem assentados. 
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Peças e acessórios que podem ser 
substituídos pelo usuário 

 Advertência 

Para evitar choques elétricos ou ferimentos, 
use apenas peças de reposição 
especificadas. 

As peças substituíveis pelo usuário são mostradas na 
Tabela 10 e na Figura 13. Para obter mais informações 
sobre esses itens, entre em contato com um 
representante da Fluke. Consulte a seção "Entre em 
contato com a Fluke" neste manual. 

Tabela 10. Peças e acessórios que podem ser 
substituídos pelo usuário 

Item Descrição 
Número de 

peça 

 Holster (portacalibrador) 4365551
 Teclado 4364770

 

Lente, 30 PSIG 4365524

Lente, 150 PSIG 4365536

Lente, 300 PSIG 4365549

 Fluke-7XX-2020 Módulo 
Display 4404450 

 Botão seletor 4380627

 Botão de ajuste do nônio do 
719Pro 664190 

 

Etiqueta de porta, 30 PSI, 2 
BAR 4110698 

Etiqueta de porta, 150 PSI, 
10 BAR 4374295 

Etiqueta de porta, 300 PSI, 
20 BAR 4110710 

 Alça imantada TPAK80-4-
2002 669952 
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Item Descrição 
Número de 

peça 

 
Alça de 9 polegadas 
TPAK80-4-8001. 

669960 

 Folha de segurança 4354604 

 Guia de referência rápida 4354567 

 CD com manuais do usuário 4354598 

 Pilhas alcalinas AA 376756 

Sem 
ilustração 

Plugue inferior, PRO 30, 
150PSIG 

4365560 

Sem 
ilustração 

Filtro contra sujeira líquida 
71X-TRAP 

4380747 

Sem 
ilustração 

Jogo de terminais de teste Variável[1] 

 
 

 

 

Item Descrição 
Número de 

peça 

Sem 
ilustração Clipe-jacaré, vermelho Variável[1] 

Sem 
ilustração Clipe-jacaré, preto Variável[1] 

Sem 
ilustração Sonda RTD  4366669 

Sem 
ilustração

URTDA, Adaptador RTD 
Universal (Caixa de 
desligamento RTD) para 
719Pro e 721. 

4382695 

Sem 
ilustração

Kit com mangueira, 
encaixes (3), adaptadores 
(2)

3345825 

Sem 
ilustração

FLK719PRO 300PRK, Kit de 
reconstrução de bomba, 
719PRO-300G 

4401168 

Sem 
ilustração

FLK719PRO 30 150PR, Kit 
de reconstrução de bomba, 
719PRO-30 E 150G 

4401179 

Sem 
ilustração

Cabo FLUKE-7XX, USB, 
LEMO de 5 pinos, SGL de 6 
pés

4401616 

[1] Acesse www.fluke.com.br para obter mais 
informações sobre terminais de teste e pinças de 
crocodilo disponíveis em sua região.
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hix063.eps 

Figura 13. Peças e acessórios substituíveis pelo usuário 
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Especificações 
Medição de pressão Faixa Resolução Precisão Comment (Comentário) 

719Pro-30G -12 a 30 PSI/-0,8 a 2 bar 
0,001 PSI 
0.0001 bar ±0,025 % da escala 

completa, 6 meses 
±0,035 % da escala 
completa, 1 ano 

Somente para ar seco e 
gases não corrosivos 

719Pro-150G 
-12 a 150 PSI/-0,8 a 
10 bar 

0,01 PSI 
0.001 bar 

719Pro-300G 
-12 a 300 PSI/-0,8 a 
20 bar 

0,01 PSI 
0.001 bar 

Ação de temperatura 
(todas as faixas) 

  

Adicionar ±0,002% da 
escala completa para 
temperaturas fora da 
faixa de 15 °C a 35 °C 

Nenhum efeito sobre a 
precisão de todas as 
funções de 15 °C a 35 °C 

Função Faixa Resolução Precisão  (1 ano) Comment (Comentário) 

mA CC  
(simulação e medição) 

0 mA CC a 24 mA CC 0,001 mA 
±0,015 % da medição ±2 
contagens 

Carga máxima de 1000 
Ω na fonte de mA, 
tensão máxima de 26 V 
CC em uma simulação 
de mA 

Volts CC  
(apenas medição) 

30 V CC 0,001 V 
Sem medição de tensão 
CA, não exceder 30 V 
CC 

Temperatura (somente 
para medição, Pt100 
RTD) 

-50 °C a 150 °C (-58 °F a 
302 °F) 

0,01 °C 
0.01°F 

Temperatura ±0,1 °C 
(0,2 °F) 

Incerteza combinada de 
±0,25 °C (±0,45 °F) com 
uso da sonda 720 RTD 
(acessório opcional) 

Alimentação de circuito 24 V CC N/A 24 mA a 24 V  

Ação de temperatura 
(todas as funções) 

  

Adicionar ±0,002% da 
escala completa/°C para 
temperaturas fora da 
faixa de 15 °C a 35 °C 

Nenhum efeito sobre a 
precisão de todas as 
funções de 15 °C a 35 °C 
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Faixa de temperatura 

Operacional .............................................. -10 °C a +50 °C (14 °F a +122 °F) 

Armazenamento  

Com pilhas ................................................ De acordo com a especificação do fabricante, não exceda a especificação de armazenamento 
sem as pilhas. 

Sem pilhas ................................................ -20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F) 

Altitude .......................................................... 2000 m 

Potência  

Pilhas ........................................................ 8 pilhas AA (alcalinas) 

Vida útil da bateria .................................... 300 ciclos de bomba de, no mínimo, 150 PSI; 1000 ciclos de bomba de 30 PSI; 100 ciclos de 
bomba de, no mínimo, 300 PSI 

Especificações físicas 

Dimensões c/ capa protetora  ................... (A x L x P) (24,13 x 11,18 x 7) cm, (9.5 x 4.4 x 2.8) pol  

Peso c/ capa protetora  ............................. 1,2 kg (2,5 lb) 

Proteção contra entrada ........................... IP40 

Conectores/Portas  

De pressão  ............................................... Um (1), 1/8 pol NPT 

Elétricos .................................................... Jaques-banana padrão 

Sonda RTD ............................................... circular miniatura de 4 pinos 

Módulo externo ......................................... circular miniatura de 6 pinos 

Unidades de engenharia  .......................... psi, bar, mbar, kPa, kgcm2, cmH2O @ 4 °C, cmH2O @ 20 °C, mH2O @ 4 °C, mH2O @ 20 °C, 
inH2O @ 4 °C, inH2O @ 20 °C, inH2O @ 60 °F, mmHg @ 0 °C, inHg @ 0 °C, ftH2O @ 4 °C, 
ftH2O @ 20 °C, ftH2O @ 60 °F 
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Ambiente eletromagnético............................. IEC 61326-1: portátil 

Compatibilidade eletromagnética .................. Aplica-se para uso apenas na Coreia. Equipamento de Classe A (Equipamento para 
transmissão e comunicação industrial) [1] 

[1]Este produto atende aos requisitos de equipamentos industriais de ondas eletromagnéticas 
(Classe A) e o vendedor ou usuário deve observar essas informações. Este equipamento 
destina-se ao uso em ambientes comerciais e não em residências. 
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